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NEVELJETEK JELLEMEKET! 
A chinaiak n a g y o n különös emberek. Ámbár 

művelődésük ősrégi és a természet megf igyelésében 
értelmük nagyon ki van fej lődve, h ivöségök kezdet-
legessége nagyon mulattató. 

Igy például szentül hiszik, hogy némely állatok 
nevezetes módon átvá l toznak. Hitregéjük szerint 
az angolnák k ígyókká, az egerek denevérekké, 
a tigrisek czápákká, a héják ga lambokká változ-
nak á t ; a fürjből őszkor vakond lesz és tavaszkor 
ismét v isszanyeri madár alakját. 

Azonban koránt se szükséges , hogy chinaiak 
legyünk és hitüket is nélkülözhetjük, anélkül , 
hogy ily átváltozások lehetőségét kétségbe vonnánk. 
„Csak markoljatok az emberélet közé !u Neui 
létük-e és nem élji ik-e meg naponkint czivi l izált 
Európánkban, hogy oroszlánok bárányokká, nap 

félé törekvő sasok vakondokká tettek ? Ritkaságok 
közé tartozik-e az, hogy férfiak ép oly gyorsan 
és közvetlenül változtatják meg gondolkozásmód-
jukat vagy jobban mondva azt, mit e helyett 
fitogtatnak, mint változó időjárású vidékeken ru-
hánkat szoktuk ismételten vál toztatni? A történelem 
einlit ugyan szilárd, következetes férfiakat, kiket 
az eke mellől szólítottak a haza megmentésére , s 
kik, ha föladatuk sikerült , ismét visszatértek az 
eke mellé, mege légedve azzal , ha embertársaik 
nem törődnek velük. Ta lá lkozunk a történelemben 
oly egyénekkel , kik meggyőződésükért kiitták a 
méregpoharat ; bátran léptek a máglyára, kik a 
durva erő, anyagi hatalom elé, az erényérti szent 
le lkesedés erejét, az ériuthetlen férfiu-mél lóság 
hatalmát állították, kik száműzetésbe mentek, szük-
séget és nélkülözést szenvedtek, mert hasonlóan a 

Jéuysugárhozt nem akartok meghajolni, hanem /'/»-
kéibb megtörtek. 

I lyen fényes je l lem Kossuth Lajos a nagy 
száműzött , kit megtört a kilenczvenegy év terhe, de 
jellemét nem változtatta még ma sem. 

Ifjúk ori nemzedék, végy példát e kitűnő, 
fényes j e l l e m t ő l ! Ha egykor Clio Ítéletét fog tar-
tani a jelenkori nemzedékre, fog ugyan találni 
nagyon sokféle erényt, de valódit nem. 

Hű, áldozatkész szülők és gyermekek vagyunk, 
alapítunk mindenféle jótékony intézetet , fölfede-
zéseket teszünk, találmányokkal gazdagí t juk a vi-
lágot és határozottan haladunk elő é letmódunk 
finomításában ; de mindezek mellett mégis e lveszt -
jük lényünk velejét, mert cselekvésünk indító oka 
csakis a vágy apróid) rétegeiben rejlik. 

Létünk Kellemessége, a j e l enkor fogalma 
szerint, ez az mi után mindenki törekszik, e bál-
ványnak áldozunk és mivel ehhez pénz az egye -
düli eszköz, azért hajhászsza ezt minden ember. 
Ezért homályosodik el a jogérti érzelem, ezért 
tünedeznek a magasztos eszmények, ezért leszünk 
közönyösekké minden iránt, a mi nemes. Ezért 
cseréljük el könynyü sz ivv . i a becsjelet a becsületért, 
ezért arat a siker, nem törődve azzal, hogy mily 
uton, módon lett elérve, e l ismerést és csodálkozást . 
Azonban — a tiszta emberiség minden csecsemő-
vel újjászületik, amiért is i vad ika inknak tehet-
ségünk szerint ajánljuk azt, mi egykor valóban 
boldogíthatja őket és ez : hogv jellemekké neveljük. 
A je l l em ama tulajdonságoknak mitől se akadályoz-
ható, hamisítat lan kifejezése, melyek az egyéni ség 
lényegét képezik. Mihelyt e tulajdonságok inga-
doznak, változók, tehát az il lető egyén jel lemtelen, 
oly je lzés , mit senki se akar magára vagv gyer-
mekeire a lkalmaztatni; pedig az, mit e szóval jel-
zünk, igen gyakran előfordul. 

Ennek okai nem a korszel lemben rejlenek, 
mit a fönnehhiekhől könnven következtetnék : csak 
a nevelés-hibák következményei , melyek növekedve 

erősbödnek. E hibák meg vannak a csa ládban, 
főként a társadalmi intézményekben, végre pedig 
az iskolában. 

G y ö n g e engedékenység a gyermekek szeszé lye i 
e l lenében, különösen akkor, midőn e szeszé lyek 
később élets/ .akhoz tartozó elvek előlegezését i l le-
tik ; az eszközök eltéves/.tése, melyeket bátorításra, 
juta lomra vagy büntetésre használnak ; a követ -
kezetesség hiánya engedésben vagy t i l t á s b a n ; 
e leve jelzett következések teljesítése, legyenek bár 
kel lemes vagy kel lemetlen természetűek ; a kisebb 
és nagyobb fájdalmak, sőt kényelmetlenségek elleni 
félelem zabolazása, ezek azok a balfogások, melye-
ket. családokban e lkövetnek, még pedig főleg a tul-
sáiíosan gyöngéd anyák, kiknek gyengesége néha 
annyira m e g y , hogy a gyermek szövetségesévé 
válik, hogy az e lkövetet t hibát a haragos apa 
előtt e lpalástolják. 

Társadalmi v iszonyainkban is igen sok csira 
rejlik, melyek alatt az illemszerii hazugság nyil-
vánul. Ki ne látta volna a szigorú igazságra ne-
velt gyermek bámuló arczát, midőn szüleit vagy 
nevelőt vagy másokat , kikre áhítatos tisztelettel 
tekint, a / e l ső hazugságon kapta, melyet kiejteni 
senki se tartozkodik, inert tekintettel kell lenni 
az idegen i r á n t ? A gyermeket , ki ennek tanuja 
volt, egye lőre tekintetbe se veszik és hogv a hibát 
utólag helyrehozzák, szépítgető és mentegető nyiat-
kozatot tesznek. A gyermek ezzel ugyan föl lesz 
világosiira, de kétlem, hogy ezzel jobb, erkölcs i leg 
nemesebb l e t t ; de mindenesetre be lett vezetve a 
kölcsönös ámításnak előtte mostanig i smeret len 
terére, mely je len korunk beteges vonása. 

Végre az iskola, vagy jobban mondva a ta-
nítás befo lyása emlitendő, melyet a je l lemre g y a -
korol. Az iskolának, természetszerűen, inkább ter-
jedő mint mélyedő hatása van. Kell. hogy ál ta-
lános tanítási ezé l t tűzzön ki, kell, hogy á l ta lánosan 

TARCZA. 
Egy hónap Tromső szigetén, 

(2) 
Visszajövöben a l iourbou berezeg és k í sére te kocsi-

kázott el mel le t tem a Norvégiában divó sa já t ságos kis 
atl igaszerii carioí-okban. Ezek a cariol-ok k é t k e r e k ű e k , 
egyfogatuak es loglöbbnyíre egv szeli é lynek adnak es ik 
helyet . Az iiles papucs forma , fe lbuj to t t vége a t ámla , 
mely inügé a mól Int s zámára egy kis deszkalnp van 
erősítve. Az utazó ugy ül r a j t u k , hogy lábait k i n y ú j t j a , 
a k á r az üge iö versenyeken használa tos kocsikon. A kis, 
zömök, e rös izomzatú hegyi ló ket kocsi tűd közé van 
fogva, melyek vége erős börnyaklóhoz szolgál. A gyeplő 
sokszor csuk erősebb kötél . Ivoc is nincsen, az u tas 
maga haj t , kénytelen a ha j tássa l , mer t a kocs i tu la jdonos 
legfölebb kis tiut vagy l e á n y k á t ad velünk az ú t ra , a 
ki a mái búra va?y annak b i j ján a m d h i t a r t ó deszkára 
kuezorodik. Van meg egy lilás fa jú e l te r jed t kocsi is, 
a ttoUcjürre, mely főleg Svédhonban dívik, de Norvégiá-
ban is többfelé h tazuúla tos . Ennél nz ülés a kocsiruditkra 
45°-nyi szögben erősí te t t ruganyos deszka lap vagy két 
erös lécz végere van erősí tve, s eza la t t l ád ikaforma 
hely marad a podgyász s z á m á r a , molv mögött a kisérő 
kis Hu talál helyet . K e r é k k ö t ő a kocsikon nincsen, a 
zökkenésekot e n y h í t ő kocsitol lak is l e . f ö l e b b a cariol-
okon vannak néha, s igv a r a j tuk vnló u tazás , főleg 
rossz időben, éppen nem valami ke l lemes . .M g a bi-
zonyos tekinte tben töké le tesebb inagánfogutok is ilyen 
cariol-szerkezetűek igen sok helyen, s csak annyiból 
kényelmesebbek, hogy ülésük tágabb , puhább , sokszor 
bársonyból való. 

Helyén lesz itt arról a sa já t ságos előfogatszerű 
norvég intézményről is megemlékezni , mely az egész 
országban, tu la jdonképpen egész Skand ináv i ában , a köz-
lekedés könnyí tése tekintetében fenn áll. Ez a ^skgás-
intéztnény* (olv. schiiss). Norvégiában, hol nagy terüle-
teken , mint északon vasút nincsen, a tovább ju t á s csakis 
kocsikon vagy hajón tör ténhet ik. Igen világos tehát , 
hogy az utas e lakosságra vau u ta lva , illetve egyes kis 
telepek lovaira, s ha bizonyos á l lami kötelezet tség a 
lakókat a közlekedés dolgnban nem terhelné, a jövő-
menő idegen tel jesen az ő kényüknek volna kiszolgál-
tatva s eset leg ú t já t nem is fo ly ta tha tná vagy a fuvar t 
mereg d r á g á n tartoznék megfizetni . Ennek elejét vette 
az ál lam s egymástól bizonyos 1 0 — 2 5 km. távolban 
eső he lyekre a fuvnrál l i tás köte lezet tségét rót ta , a hol 
tehát megha tá rozo t t fuvarbérszabályza t szerint mindig 
számith t tunk készen tartot t lovakra , kocsikra . Ilyen 
ál lomások „Skydsstationer" ké t fé lék : biztos ál lomások 
„fasle Stationerfőközlekedési vonalok tó j án , a hol a 
fogatok rövid idő alat t rendelkezésre á l l í t ta tnak ; és 
előre k i je lö lendő állomások „ Ti.sigelsesgtationer" kevésbé 
lá togatot t v idékeken , hol a kocsikat jóval előre meg 
kell rendeln i , mert az ott elő lakók, habá r fuvarozni 
ta r toznak is, lovaikat kéznél ta r tuni nem köte lesek. A 
„Skyds stationer*-en mindig van „Stationholdera vagy 
„Skyds Skaj/'er" u biztos á l lomásokat é r tve , a ki a 
fuvar t á l l í t ja , az ő háza rendes vendéglő vagy szál ló 
je l legével is bír . Legtöbbtiyiro „Sto lk jaerre*- t vagy 
Cariol't kuphatni csak az u tazásra ; egy fogatút , egv 
vagy kél ülé->fit. A kocsival megy mindig a „ S k y d s g u t " 
vagyis ii kocsis gyanán t szereplő tiucsku vagy lányka , 
a ki a z u t á r u következő ál lomásról , melynél tovább a 
a Skyd>kuHér nem tar tozik fuvar t adni , visszahozza a 
kocsit g a z d á j á n a k . 

A f jordok, tavak menten „ I ' u n d - vagy Haadskyds* 

t a r t j ák fenn a forga lmat , vagyis bizonyos he lységek 
lakói a vizén át u t azóka t kis ha jókon , négy, ha t , nyolcz 
eved/.ős csónakokon tar toznak tovább szá l l í t an i . 

Mennyi re fölöt te áll a „Car io lnak" egy bécsi vagy 
budapest i „ t iakkeros* f o g a t a ! mégis a szerény norvég 
kocsikon való u tazásnak sa já t lagos é r d e k e van. 

Junitw 21-én. 

Reggeli u tán a sziget déli része felé s é t á l t a m . A 
tiszta égről melegen tiizöit a nap. Utam a t enge rpa r ton 
vitt, mely e r re köves, sziklás, egyes he lyeken gyepes , 
alacsony nvi resekkel füzes bokros részek vá l t akoznak . 
Néhány aiig pár • meter nagy szi r tes sz igetke is 
látszik a part mellet t , a dagá ly e l k a p t a róluk a t enge r -
vizet. A város végen k i sebb-nagyobb távolban csak né-
hány ha iászkunybó van még, k ö r n y é k ü n k ö n a lapos 
sziklákon s á u c z k o s á i f o r m á n f e l r akva száradnak a k é t -
felé hasí tot t t őkeha lak . E ha l r akások t e te jén kis fa 
deszka te tök vannak , hogy az esővíz ne ár tson n e k i k , 
vagy pedig nagy kövek, hogy a szél meg ne bolygat-
hassa. Rendesen neháiiv pózna is áll köztük , me lyekrő l 
egy-egy nagyobb sirály t e t e m e csüng le s kal impál a 
szélben. Nálunk va r ju t kö tnek ki a mákos föld fölé, 
hogy a verebek meg ne dé/stnálják a magot, itt s i rá lyt 
lógatnak mnd i r i jesz i5ül , hogy a szürke var jak és a 
holló, mely kü lönben g y a k o r t a to rkoskodnék a bö j t i 
eledelből, elijedjen tőle. A tengerpar t tó l f e lhágó d o m -
boldalt nyír erdő bor í t ja , kertek és nyaralók mosolyog-
nak ki a fák s ű r ű j é b ő l . Minden bir tokresz, azon e r d ö -
reszek is, melyek m a g á n tula jdont képeznek, kő- vagy 
pul.ink kerítéssel vannak e lkülöní tve . Köztit a l ig van , a 
lej több egy-egy nyara lónál vagy k e r t a j t ó n á l v é g z ő d i k . 
He lyenkén t kis források bugyognak a ré t sze rü gyepbő l 
vagy folyo folyik a teugerfeíó s e lmocsa ras i t j a a talajt. 



örvényes kérvényeket hozzon, mivel pedig szem 
előtt kell tartania a középmértéket, se a színvonal 
fölött, se alatta nem terjedhet el . Egyenlősítenie , 
általánosítania kell és véletlen játékra biz ni a, az 
egyesek sajátságait, egyéniségeit. Ekként könnyen 
megeshetik, hogy kitűnő tanítvány gyönge jellem 
legyen ; sőt az az eset is képzelhető, hogy a 
tanulónak elsőrendüsége okozza a feddésre mél tó 
jellem képzését ; mert ha töbh tanitó a legkülön-
nemiihb k«>\etelí" ekkel áll elő a Hu irányában és 
nem képes arra, hogy mindegyiket egyaránt tel-
j e s í t i , csakis két eset képzelhető; a fiúban vagv 
rendkívüli és sokoldalú tehetség rejlik, vagy pedig 
tanítóinak megelégedését egyéni természetének vég-
képeni lemondása árán szerzi meg, mindenkihez 
alkalmazkodni igyekezik és minden órában másnak 
kell lennie, mint a minő. Ha már most ehhez még 
az is járul, hogy az oktatás inkább elható és tu-
dást halmozó, mint serkentő és kéjjiű, ugy, hogy 
csupút. a főt veszi igénybe, a szivet f*edíg érin-
tetlenül hagyja, ugy minden oda működik, hogy 
a jónak Ígérkező jellein tönkre menjen. 

Miírtonffy Imre. 

A miilt héttői választás. 
Megesett ez ÍM : a városi képviselők választása. A 

hevenyében alakul t két párt SZÍVÓS ki tar tással küzdött , 
bár nem volt szükség a mérkőzésre . Akik az egyességet 
nem fogadták el, akik nem aka r t ák , hogy a virilius unitis 
jusson é r v é n y r e , — azoknak ma iukább vau okuk meg-
bánni tanúsí to t t merevségüket , mint a másik félnek az 
ő tiszta szándéká t . 

l)o mi is a tör ténete ennek az egesz választásnak ? 
Íme ad juk lehetőleg bű képét . 

Mikor a választást a szokott módou ki tűz ték , el-
sőbon a városi tisztviselők tábora a l aku l t meg 2 — 3 
más szövetségei taggal és ke /de tben várakozó ál lás t 
foglalt el. Nem biába, mert csakhamar mások is szá-
moltak a körülményekkel es némi i r ány t k ívánlak 
szabni a megej tendő választásnak. Ezért KSsuyt Józse f , 
a kinek tevékenységét a közügyek körül ma már nem 
lehet kétségbe vonni, közeledést , majd meg egyességet 
kisorlett meg. mely azonbau a túlsó részen álló egyesek 
merev maga ta r tásán hajótörés t szenvedet t . E k k o r szer-
vezkedett az u j pár t Stovjdk Hugóval az élén. Kimondta 
ez, sőt ki is irta. hogy egy erős képviselő-testületet aka r 
alakítani , mely nem egyesek kénye-kedvétől függ jön , 
hanem varos jól felfogott e rdekeben rendkívül i tevé-
kenységet fej tsen ki. Kijelölte embere i t es a j án l a tba 
hozta a választóknál a következő lisxtát : Városi képvise-
lők : Benedek Ernő, Draskovits Imre , Ecker Káro ly , 
F reybe rge r Sándor , Freyler Lajos , (Jyömürey Anta l , 
Karuer Gusz táv , Mar t inkovi t s M i tyás , Mohr Vilmos, 
Mo-/.l Lajos , Kóth Sándor , Schmidt Mihály, Steierleiti 
Gábor , Ta rp lán Kornél , Vöröss Zsigmond, W a i s b e c k e r 
Ede, Wi t t inge r Anta l . Pót tagok : Fischer Ferencz , 
Kluge János , Gros / inger Ferencz, Kübli Lajos , Maitz 
József 405. Iisz., Kuntner Ferencz. — Csak e liszta meg-
jelenése után ál l í tot ta össze az eddigi ura lkodó pár t is 
a maga t isztáját , inelven a következők ál lot tak : Városi 
kepviselők : Draskovi ts In i ie , F r e b Altons, H o r v á t h 
György , Jag i t s Antal , Karuer Mór, Korchmáro* Meny-
hért , Kun tne r Fe rencz , Laur inger J á n o s , Mayer Gyu la , 
Moszl Lajos, P.idos Gábor , Schiefer G j ö r g y , Schönbauer 

János , Schmidt Mihály, Schwahofer J ános (gyöngyös* 
utczai), Sziklai J á u o s , Tangl Ferencz (svábfalui). Pó t -
tagok : Reymeier András , Deutsch Dávid, Grube r 
Adolf, Wölfe l Károly , I sor i t s József . 

Az e tisztával elégedetlen iparosok, számszerint 
vagy 60-en, vasárnap d. e . 10 órakor ér tekezletet tar-
tot tak és két nevet , a Korchmáros Menyhér t - és Pados 
Gáborét , törölve, ezek helyet t fölvették még a szintén az 
ellenzéken jelölt Gyömörey Antall és Vöröss Zsigmondot 
•s csak így támogat ták az auvapár to t . Az igy a lakul t 
barom tábor azutáu tovább verbuvál ta emberei t és ké-
szült a harezra . 

Hé t főn reggel kilenc/, órakor vet te kezdetét a sza-
vazás. A választás t vezető Wtöröss I s tván mellett a 
városház nagy termében az uia lkodo pár t részéről Stúr 
Lajos es Szikla 1 J ános , az ellenzak részerői ÜJovják 
Hugó es Sieier le in Gábor foglaltak helvét , mint bizalmi 
feri iak. Künn a generálisok intéztek a mozdula tokat , 
előre tolva eisö sóiban az e lőcsapatokst . Így mind já r t 
az el lenségeskedések megkezdés iné l HZ uralkodó part 
részerői a svábfa lu iak rukkol tak előre, ezek ellensulyo-
zasara pedig az ellenfel részéről egy csapat városi polgár-
őrség. A szerencse e le jéuto a mostaui regiinének latszolt 
kedvezni, de már ugy 10 óra fele fordult a koczka . 
Fö lü lkerekede t t a polgári őrség nagy csapata és megál lot ta 
helyét mindvégig. Dé lu tán pont negy órakor l e fúva t t ak és 
nyomban hozzáfogták munká jokhoz a dön tnökök . Esti 
7 óra let t , mire az e r edmény t k ih i rde the t ték . Lead tak 
361 szavazatot , melyből legtöbbet, 360-a t , a mindkét 
részen jelölt Draskovi ts Imre kapói t ; ma jdnem ugyan-
annyi t kapot t még a szintén mindké t reszeu jelöl t 
Möszl La jos (34«-at ) ós Schmidt Mihály (343-at) . A 
többi szavazat ekkén t oszlott meg : Gyömörey Antal 
246, Vöröss Zsigmond 231 , F rey le r La jos és Mart iu-
kovits Mátyás 195, Mohr Vilmos 192, Wa i sbecke r Ede 
190, Te rp l áu Kornél 188, Kóth Sándor 187, Sieierlein 
Gábor 186, Henedek Eruö 183, Ecke r Károly es F r e y -
berger Sándor 182, Laur iuger J á n o s 182, Sch ie fe r 
György 180 szavazatot kapott és lett városi képviselővé, 
w két utóbbi a uiasik fel l isztájáról kerül t a meg-
választottak sorába , mivel a győztesek l isztájáu álló 
W i t t i n g e r Antal 177, Karner Gusztáv pedig csak 166 
voksot kapot t . 

A pót tagok e részről teljesen keresz tü l tör tek . 
Elseje Kühn L a j o s iet t . 

A többi képvise lő- je lö l teknek ekként j u t o t t a be-
adot t s z a v a z a t o k b ó l : Karner Mór 179, H o r v á t h György 
176, Schönbaue r J á n o s 175, M a y t r Gyula és F reh 
Altons 172, T a n g l F e r e n c z 171 , K u n t n e r Fe rencz es 
Jag i t s Antal 169, Sziklai J á n o s 167, Schwahofer J á n o s 
166, Korchmáros Menyher t 145, Pados Gábor 132. 

Ilyen helyeken, törpe növésben élődik a borostyán levelű 
fűz — Salix pei i tandra — uieg a kecske fűt — Salix 
caprea — , melyek a 7 0 ' 37 ' esz. azé essegig lor ulnak 
elő, de csak bokornagyságot érnek. A ré t zöldjé t el-
sárgi t ja a / üdeu virító mocsári gólyahír — C'aitha pa lus t r i s 
— a köves de nedves helyekeu a sárga szattyú — 
Tusailago far fara — virít, a rét sza razabbján pedig a 
pitypang — T a r a x a c u m officináié. — A uyiresből le-
tiangzik a fenyves rigó — T u i d u s pilaris — caerregése, 
gyak ran l e im a kis zsezsét — Acanthis i inar ia , — az 
e rdő szélén kiszáll u relre a boros rigó — Turdis i l i acus , 
— a fa sudár te te jén felélik muta t j a a r a n y s á r g a begyet 
a sárga biUegtvtő itt honos s zü ike feke t e fejű f a j t á j a — 
Motucilla Hava var. ciuereocapil la Sav . — a fűzesekben 
a kis zohles füzikék — Ficedula t rochi lus és rufr. — 
bogarásznak, az erdőal já t ugy a száraz, köves terüle te t 
hangafélék, különösen a közönséges hanga — Erica vul-
gáris — bor í t ják , sürü bokrocskáiból sl, sit, st, hangot 
adva, — a lka lmas in t feszke tá já lé l — szál fel a réti 
pipiske — A n t h u s pratensis — s e l tűnik a légben. A 
mi közönséges madara ink a holló, szarka és szürke 
varjú sokszor szem ele j ö u n e k , ezek itt is ugyanazok a 
prole tárok, mint máshol . 

A tengeren elénk ha jó j á rá s közt kis ladikok, vitor-
l á i k . gőzösök szán t ják a víz tükröt . Nyomukban j á r a 
tenger• sirály — Larus maruius , — ezüstös sirály — 
Larus urgenta lus — es legszamosabbaii a ló sirály — 
Laru- canus. 

Deli 1 óra volt, mikor haza é rkez tem. Vasá rnap 
lévén, a boltok mint zárva vannak, minden munka 
szünetel t , meg a pékek sem sütöt tek fr is zsemlyét . A 

Levelezés. 
Szombathelyen, 1894. j a n u á r 27-éii. 

Tek in t e t e s Szerkesz tő Ur 1 

Azon a ponton vagyunk, hogy nem sokára egy 
disz küvetseg megy föl, mely ar ra fogja kérni a jó 
kőszegieket , hogy legvenek szívesek egy becsületes 
éjszaki szelet küldeni hoz /áuk , inert csak az lesz képes 
megszüutetui a nagy mér t ékben e lharapódzot t in f luenzá t . 
Ez azonban csak az egvik ok. A másik — állí tólag — 
még lélekbe j á r ó b b és szoros viszouybnu van a sport-
nak avval a f a j t á j áva l , a m e l l e t szakértők velemeuye 

vallásos norvégeknek a templomlátogatás képezi uia fő 
do lguka t . 

Szobáuk fölött vau a vendéglő toruie s folyton le-
hallatszik az estére készülő azinielöadás p róbá já t k ísérő 
zongora és ének. Alig bitiem füleimnek ! A nCzigány-
báró• zenéje szól, ismert ü temek ; most meg valami meg 
ismeretesebb . . egy csárdás . Norvég kezek a la t t csár-
dás t*! Éppen csak reá ismertem a . g y o r s r a " , ugy kivet-
kőztet tek formájából , de azér t jól eső örömmel hall-
ga t tuk . 

Délu tán a muzeumot t ek in te t tük meg. Emeletes 
házban vau elhelyezve az érdekes g y ű j t e m é n y , tu la jdon-

1 képpen azonban csakis az első emelete t és szobákat 
kepező padlasrészt töltik ki a tá r la tok , mert a föld-
szintén a bapt is ta hivők t a r t j ák vallási összejöveteleiket . 
Az emeleten vannak a természet ra jz i t á rgyak , mig a 
pad iá s i é s ' t a néprajzi anyag fogla l ja el. A muzeum 
jel lege localis é rdekű , de k i te r jeszked ik az egesz sark-
köri te rmészet re és uéprujzra , azér t szerfölött erdeke*. 
A muzeum 1870-ben magánvagyonból nyer te letét, de 
most az állani is evi subveutióval derekasan t ámoga t j a . 
Az intézet vezetése igazgatóság alat t all és ket őr — 
konservator — felügyelete a la t t , a kik buzgósággal, 
testestül , lelkeatül h ivatásuknak élve, a tudomány szövét-
nekét itt a 69° 38 ' ész. szel. körébeu lobogtat ják. Vau 
a tnuzeumnak kézi könyvtára , sőt 1878-tól „Tromső 
Museums Aarhe/ler' czimen külöu füzeteket is ad ki, 
mely u világ legeazakibb tudományos folyóirata 

Az első teremben növények, fák vannak elhelyez-
ve, a második nagy teremben halak és emlősök, a har-
madik és uegyedikbeu madarak , csigák, kagylók , korai-

szerint haszonnal csupán csak a téli időszakban lehet 
űzni, tudnii l l ik a korcsoly ázással . A korcsolyázók szeriut 
ugyan i* nekik meg sokkal nagyobb szükségük van az 
éjszaki szelre, mert őke t a mostani á l lapot foglalkozá-
sukban akadályozza , holott az iiiHuenzás betegek — a 
kiknek a dolga tudvalevőleg a nyögés — ezt eppen 
nem m o n d h a t j á k , mert hát nyögni — az ő ál l í tásuk 
szerint — déli szel mellet t is eppen olyan pompásan 
lehet, mint uz é jszaki mellet t . Külöubeu is — ismét 
csak az ő á l l í tásuk szerint — meggyógyulni sz t -György 
nap után is még lehet , ha valaki tiagyou akar , holott 
nme* olyan é|*zaki szel, mely a korcsoly u-pály at szt-
György nap után hasznaihaló á l lapotba tudua he lyezni . 

Érvolésüuk nem is a lap ta lan , esak az a bökkenő , 
hogy uz a rgu ineu tum ebben az esetben, ha meg oly un 
alapos is, nem haszual semmit . Különben már arról is 
beszélnek, hogy his/.eu vau minekünk ott fönn az é jszaki 
sark körül egy közös országunk, hol meg nyáron is 
van j é g p á l y a , oda fognak menni korcsolyázni , vagy a 
legrosszabb esetbeu jeget száll í tó vasúti részvénytá rsa -
ságot a l a k í t a n a k , umi nem is egészen utolsó üzlet 
volna, t ek in te t te l a r ra a kö rü lményre , hogy versenytárs 
nélkül á l l a u á u a k . 

De hagy juk a sport ügyet a vele fog la lkozóknak , 
mert meg s zemünkre t a l á l j ák vetni, hogy a spor ts inauek 
fe je ueküuk fu j . Beszel jünk i t ikáob másról , Besze l jünk 
a vároai képviselők választásáról , muri azt ugy is 
bölcsen méltóztat ik tudni, hogy az a lko tmáuy iegregibb 
hazá jában , a magyarok között , u leg igényte lenebb va-
lasztás sem eshetik meg holmi cse te-pa ié né lkü l . 
Hogyan is mond ja a költő V 

. K a j l a tatiát, üssük, verjük, taszigáljuk el egymást . 
Uyowrozkodva igyunk, lármázzunk, mert a szabadság 
Száp, ha magát olykor hős le t tekben k imuta t ja .* 

A mi valaazlásuuk se múlha to t t el egy kis össze-
ütközés nélkül . Két tulbuzgó korles ugyanis nem respeo-
tálva a hivatalosan megállapítot t demarca t ioná l i s vonalat , 
egyik a másiknak t e r r i t ó r iumára csapott p rédáé r t . Az. 
ellenfél azonban ébren volt, u a j ogse i tő t te l ten kap ta . 
A kósza hir szerint a fo ly ta tás a j á r á s b i r ó hivata los 
helyiségében kövutkezik. 

L g y látszik, hogy az ú jonnan megnyi to t t u t c z á k -
ban a tavaszszal nagy a r anyokban indul meg az epi t -
kezés. Lega lább e r r e enged következte tn i az a körü l -
mény, hogy a t ég lagyáraknak minden kész í tménye le 
van foglalva, s hogy a már meglevő három körkemenczés 
gyár mellé a luvaszszal még másik ket tőt ép i teuek . Az 
egyiket W i l d e r Alajos epitő mester az Óladba vezető 
gyalogút mellett , a kenderes kert i dű lőben ; a más ika t 
pedig Fa lud i Izidor a Bago lyvá r h á t a mögöt t , a nára i 
u t mellé. Rejerent 

HÍREK. 
— El jegyzes Schicart Marcsa kisasszonyt , özvegy 

Sohwarz Pa luó leányát e hó 25-én e l jegyez te Schmidt 
Károly cs. és k. csendórhadnagy. 

— T ü z é r s é g Kőszegre A Vatmtgyet Lopok a r ró l 
ér tesül , hogy az eredet i leg Sopronban nlh lyeztetni te r -
vezett tüzérezred á l landó á l lomás helyeűl Kőszeg volna 
kiszemelve. A nevezet t lap szerint egy katonai bizot tság 
uiár a férőhelyeket t anu lmányozza , melyek e l égs .gesek 
lesznek, ha a most itt elhelyezett gya logság a szombat -
helyi gya lng lak ta . iyá í e l fogla lhat ja . 

lok, a lgák , azutáu az ásványok. L - p k é k és rovarok 
fiókos szekrény ke kbeu az egyes t e rmekben oszolnak meg. 
Az emlősök közt szép pé ldány bá lnafé lék , fókák , roz-
márok — kitömve és csontvázban — két db. l emming 
é r d e k e l n e k ; a halak közt pedig ham.irosaii leköti 
f igvelmünket egy ki tömött hering király — K'-calecus 
Banksü vagy Gyiune t rus H a w i e u i i — ez. a hosszú, két-
három meter t is érő sa j á t ságos szi j ja laxu Imi, m e l y i n k 
é l e tmódjá ró l , fejlődési menetéről , mivel a tenger n.igy 
melységeiben el, ulig tudunk valamit . Nevénél fogva azt 
hinnők, hogy a heringgel valami rokonságban áll , való 
sággal azonban nincs sok köze hozzá. A norvég halász-
sag ugy regelte. hogy a her ing rajok vezetője, innét 
ragadt reá a „Sildeking* vagyis her ing király é p p ugy, 
mint a nemeteknél a har isra „ Wachtelkönig*, azt tar t -
ván róla a néphi t , hogy a vundorlo f ü r j ö k e t ó vezeti 
u t jokbau . Teste angolna fo rma , csakhogy lapos ; há tán 
Migiras szárny hosszá tüskés t a r a j k é n t fu t vég ig ; fe jőnek 
ta ra ja hár tya nélkül való, a sugarak itt igen hosszúak 
és bóbitás sisak fo rmát kepozueK. Nyaka a la i t a szár-
nyak kei hosszá tüskévé keskenyednek . Színe ezüs tös 
fehér , sö té tebb keresz tsavokkal , a s zá rnyak , narancs-
sá rgák . Bőre porezogós pénzű, a pénzek k ics inyek, a 
nagyobbak mint két oldalon negy sorban egész test 
hosszában élszerüeu emelkednek ki. A madátgy üjtoinény 
tanulságos képet nyúj t észak szá rnyas vi lágáról s a 
környékbel i vagy Finninarkenből szármázó pé ldányokon 
kivill, a Spi tzbergak fauná jábó l is lobb nevezetes p j l -
d á u y t bir. A nevezetesebb p é l d i n y o k a t követ:>e/.ökben 
sorolom elő : 

lltitrophmntt nivalit fi lapponica; Uudytn Jinv i» var. 



— Emlék a háziasszonynak. A szász király, ki 
i, to!>> hadgyakorlatok alatt tudvalevőleg Korchmárot 
Alom hert fapiaczi házában volt elszállásolva és távozása-
kor kedves háziasszony ának emléktárgyat Ígért, a na-
pokban nagy alakú srczképét küldte meg a szeretetre 
méltó úrhölgynek. A kép diszes arat .ykeretbe foglalvu 
a király sajátkezű névaláírását is feltünteti ez egy szó-
ban : Albert. 

— Bortermelők ügye. A bormérési engedély ki-
nyerése, illetőleg annak a viszonyainknak megfelelő ren-
dezése ügyeben «z érdekeltek egy képviselője a hét 
vége felé meghívásra Budapestre megy, hol országos 
képviselőnk közvetítése folytán a pénzügyminisztérium-
ban tárgyalások lesznek. 

— A turisták mulatsaga i ránt, mely február hé 
1-én lesz, nagy érdeklődés mutatkozik a közönség min-
den rétegében. Hogy is ne, mikor ők szokták rendezni 
a legkedélyesebb estélyeket. A szétküldött beléptijegyek-
ből csak nagyon kevés kerül vissza, ami fényes bizo-
nyítéka a nagy közönségnek a turistaügy iráuti jóindu-
latának. Dó ez nem elég. A mulatságon is meg kell 
jelenni, még pedig a lehető legegyszerűbb toilottben, 
már csak azért is, hogy ezzel bebizonyítva legyen, hogy 
egy jó, kedélyes mulatsághoz nem a drága ruha a fő-
kellek. De különben is igen érdekes látvány lesz otta 
fényveserdővé átalakított nagy terem, melyet ne mu-
Iaszszou el senki megtekinteni. A ki megjelenik épp oly 
szabiidon és kellemesen fogja magát érezni mint egy 
erdőben ; hogyne ! mikor még szép élővirágokban sem 
lesz hiány. Egy családjegy ára csak 2 fr t . Az esetleges 
tisztajövedelem az ó-házi emléképitmény javára lesz 
fordítva. 

— Gyászrovat. Bottfy Vilmos nyugalmazott városi 
pénztáros hosszabb és kinteljes betegjég után e hó 
'21-én örök nyugalomra tért . Évek hosszú során át 
híven és becsülettel szolgálta a várost mint ellenőr 
majd mint pénztáros, s mikor 189l-ben pihenésre vá-
gyott. a város képviselő-testülete évi kegydijat biz-
tosított számára. Nem sokáig élvezhette. Kimerülve 
a munkától , nem sokára gyengélkedni kezdett, s hó-
napokon át szenvedett, de sokat, inig végre a halál 
megkönyörül t rajta. Keddeu délután 4 órakor temették 
impozáns részvét mellett. Az e haláleset alkalmával ki-
adott párté következőleg hangz ik : tíottfy Vilmosné, 
született Gráf Maria, Bottfy Vilmos, Bottfy Vilmosné, 
szül. Békesey Flóra és Bottfy Károly a maguk es az 
összes rokonság nevében keseredett szívvel jelentik 
s/eretett fér jének, illetőleg a tyjának, ipának és testvér-
jének, Bottfy Fiimoe-nak, s/ab. kir. Kőszeg városának 
nyugalmazott penztáruokának f. évi január hó 21-en 
d. u. 4 órakor a halotti szentségek á j ta tos telvetele 
után eletének 72. évében történt gyászos kimultét . A 
boldogult hült tetemei f. évi j anuá r hó 23-án délután 
4 órakor fognak a helybeli sírkertben örök nyugalomra 
tétetni. Az engesztelő szt-mise-áldozat pedig f. hó 24 én 
délelőtt 9 órakor fog az itteni kuth. plébánia-templom-
ban a Mindenliaióuak bemutaltatni . Kőszeg, IH94. ja-
nuár hó 21 én. Beké hamvai ra ! 

E hó 24-én elhunyt Terplán Kornél albiró neje, 
született IVohlmuth Emma, kinek hült tetemeit e hó 
26-án d. u. 3 órakor nagy közönség részvétele mellett 
a helybeli temetőbe kisérték, innen pedig a rohonczi 
ag. ev. temetőbe szállították át. A családi gyászje-
lentés igy szól : Terplán Kornél sa já t és gyermekei 
Fr ida , l)ora, Elsa és Kornél nevében szomorodott szívvel 
jelenti felejthetetlen neje, illetve édesanyjuk Terplán 
szül. Wohlmiith Emmának f. évi j anuár hó 24-én éjjeli 
10 órakor élete 41. évében történt gyászos elhunytát . 
A boldogult hült tetemei f. hó 26-áii délután 3 orakor 
lógnak a városkör 412. számú házban beszeiiiellelni, a 
helybeli sírkertbe kisértetni, és innen a rohonczi ev. 
sirkeribe átszálliitatni es ott f. hó 27-én d. e 10 óra-
kor örök nyugalomra tétetni. Kőszeg, 1894. j anuá r hó 
25-én. Áldás és béke hamvaira ! 

— Meghiusult csalás. Molnár Pál kegyesrendi 
tanár, földink neve alatt Budapesten valaki csalást 
akart elkövetni, mely szerencsére meghiúsult. Unterreiner 
belvárosi kereskedőhöz u minap egy hordár a tanár ur 
neve aláírásával zárt levelet vitt, melyben ez 15 frtot 
kér tőle kölcsön azzal a megjegyzéssel, hogy erről 
fiának, aki éppen az ő osztályába jár , ne szóljon sem-
mit, s hogy a pénzt a levél kézbesítőjétől küldje. 
Unterreiner a válaszra rá ró hordárt elbocsátotta, de a 
pénzt a maga szolgájától küldte el a tanárnak, ukit, 
a mint az képzelhető is, a különös ajándék nagyon 
meglepett. Azonnal elment tehát Untoneinerhez, s kér-
dőre vonta, hogy mit akar a 15 frttul. Unterreiner 
megmutatta a iovelet, melyet kapott s kitűnt, hogy az 
hamisítás. A levél írója, ugy látszik, valahol Unterreiner 
lakása közelében várakozott a válaszra, de nem kapván 
meg, odébb állott. 

— A kik nem okulnak. A helybeli iparosok egy 
részén ugy látszik fogott az a jó tanács, hogy tanonczokul 
csak olyan i f jakat vegyenek fel, a kik az elemi ismere-
teknek legalább részben birtokában vannak ; ellenben 
egy másik része még most is nem nagyoii válogatós a 
felfogadandó i f jakban, mert különben nem gvarapódnék 
az ABC-vei ellenséges lábon állók száma, mely soha 
sem lesz díszére a tisztes iparnak. 

— A tegnapi bál. A kereskedelmi kör által tognap 
a bálbázhan rendezett álarctos és jelmezes bál sikerben 
minden várakozást felülmúlt. Tömérdek látogatója volt 
és igen érdekes jelmezes alakok tarkitolták, élénkítették 
a termeket. Kimerítő ludósitást a bal lefolyásáról la-
punk jövő számában hozuuk. 

— Hirdetmény. Kiss Emil Szilágy vármegye al-
jegyzője az „állami kötelező állatbiztosítás* tárgyában 
irt s az országos magyar gazdasági egyesület által első 
helyen dicséretre méltatott szakmunkájára előfizetést 
hirdet. Midőn e körülményre az érdekelt gazdakörök 
figyelmét ezennel felhívjuk, megjegyezzük, hogy elő-
fizetéseket f. é. február hó 15-ig kamaránk is kész köz-
vetiteni. A mű 7 - 8 ívnyi terjedelemben márczius hó 
elején f o : megjelenni. — Ára 80 kr. Sopron, 1894. 
j anuár hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 
— Hirdetmeny. Folyó évi május hóban Milanóban 

nemzeti bor- es olívaolaj ós ezzel kapcsolatban nemzet-
közi bor és olajsujtoló gépkiállítás fog rendeztetni. Miről 
az érdekelt köröket oly megjegyzéssel ér tesí t jük, hogy 
e kiállításra vonatkozó bővebb felvilágosítások hivatalos 
helyiségünkben nyerhetők. A bejelentési határidő f. e. 
j anuár hó 31-én j á r le. Sopron, 1894. január hóbau. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— A sopronmegyei alispan jubileuma, • ' m m Ödön 
kir. tan. alispán 25 . ev óIM szolgaija nagy odaad.issal 
Sopron vármegyét, meiynek törvény bntó*agi bizottsága 
étt tisztviselői kara, mint nekünk ír ják, ino.it készül 
fényesen megünnepelni a buszonötéves szolgalat jubi-
ieu 

illat. A megyei tisztikar pompás albuniuial készül 
inegajándekozui a/. alispánt ; a töivényhalusagi bizottság 
pedig a februarban tartandó első évnegyede* kózgy ül CM 
alkalmából többfélé ovácxióban fogja res/e*it 111. 

— A papa az egyházi zenerol. A papa legköze-
lebbi pasztorlevele az egyházi zenéről fog szólani. A 
szent atya megkérdezte e tárgyban az. ege.-<z keresztény 
\i lag zenei tekintélyeit , ugy a világiakat, mint a |>apo- i 
kat, CK csaknem mindnyájan a gregor iánus egyházi i 
zene, Palestriua, Vittorio, Soriano m.igisabb formai 
mellett nyilatkoztak. A pápa ideálja : egyházi énekkar 
nők uelkul és som int Hiydn- vagy Mozart-féle színházi 
zene, a mely ellen a szentséges atya többször kikelt. A 
szavak ismét lésének ia ellensége a pápa. Így egy alka-
lommal, mikor meg perugiai érsek volt, koratorium elő-

adásakor olyan gyakran ismételték az egv „ámen* szót, 
hogy a pápa végre káplánjához fordulva, igv s/ólt ; 
„Hát most már tán csak magatok is elhiszitek, hogy 
A I I I P I ) ! " 

— Bende Imre püspök pipája. Bemle Imre fut ták i 
plébános volt. Egyik újév reggelén beállítanak hozzá a 
sváb hívek és megköszöntik. Az egyik svábnak mind-
jár t rátapadt a szeme egy romok taj tékpipárn, mely a 
pipagyüjteménynek diszét alkotta. Kimereszté szemeit 
az atyufi ás ugy bámult a pipára. „Mi felett tűnő lik ?* 
kérdé a jószívű plébános. Az ipse vavartau kapja el it 
szemét, aztán igv fe le l t : .Azon gondolkoztam, mikor 
lesz a plébános úrból püspök ? Bizony megérdemelné !* 
— „No én azt nem hiszem — niond.i Bende — de ha 
mégis püspök lennek, épen egy ilyen pipát fogok ma-
gának emlékül adni, mert látom, nagvou fá j a (oga 
rá." 25 év múlva Bende püspökké neveztetett ki. 
Miudjárt az első napokban kapott egy következő tur-
talmu Iovelet: „Méltóságos uram, kérem a pipát." 

Irodalom. 
— Egy eletrevaló vállalat. A tanügyi szakirodalom 

egyik kiváló tényezőjévé vult egy év alatt az az önálló, 
független irányú es kizárólag a tanügy es tanítóság 
érdekeinek szolgálatában álló közlöny, melyet „Tanügy" 
czimeu számos kiváló szakíró támogatásával Vada* 
József tunitó szerkeszt Bokáson. Ezen tanügyi orgtntiin 
alkotta meg a tanítók ügyéuek tursudalmi utoii való 
kultiválására az első eletrevaló tervet, t. i. bogy arra 
szánt czikkeit u társadalmi lapoknak is megküldi közlés, 
vagy figyelembe vétel czétjabót. Nagy iv alakban jelenik 
inog minden hó 1-en és 15-en nyolcz oldalon, olv válto-
zatos tartalommal, hogy ogcsz családi olvasmányt talál 
benne. A|ánl juk tanítók figyelmébe és társadalmi egyesü-
letek pártfogasaba. Egesz évi előfizetési ára 3 fr t . 

Szerkesztői Üzenetek. 
lleprexeittnnHlwlyhcn. Köszönjük szivfts ajánlatát , 

melyet egyelőre nem fogadhatunk el, mivel az ilyenben 
magunk szoktunk eljárni. I l i azonban a közgyűlések 
megtartásáról nem értesítenének bennünket vagy egyelt 
okoknál fogva a teremben meg nem je lennénk, kérjük 
referádájá t . 

Hefere UH SzotnlMitltelif. Nasry on köszönjük es 
kérünk belőle minél többször ; utolsó farsangon is lesz 
ám itt nagy hadgyakorlat ! 

S. K. KÍH-PÓM?. A legnagyobb örömmel 
vettük nagybecsű küldeményét, melyet ó h a j í b i s kepe i t 
fel fogunk használni. 

B á l i - s e l y e m s z ö v e t e k e t méterenként 4 5 krtó l 
11 f r t Ü5 k r i g . wuLuiuut f e k e t e , f e h é r . sz ínes . 
selyemszöveteket is méterenként 45 krtó l 11 f t G5 
k r i g — sima, csíkozott, koczkázott mintázott, dáma- . 
szolt stb. minőségben (mintegy 200 különböző f i j t a 
és 2000 különböző szin s árnyalatban) postaber es 
vámmentesen a privatmegrendelök lakasara »< l i i t : 
lit'HHcberi/ U. (cs. kir. udv. ezáilitó) ae'jiemyt/dra 
Xt(f'<W</Mvi. Minták póstafordulóval küldetnek.Svajr/ .ba 
czimzett levelekre 10 kros és levelező lnp ikr.i 5 kros 
bélv g ragasztandó. 

cinrrrocapilla; E'ythictn eoerultuctUu* ; Mregit* trrralor f i a t a lok -
kal ; Somattria mollitiima ; Soniutrria tpeetabilit, moly tál ide-

j é n f o r d u l e lü T ro insőn ; Slellaria dinpar; Oidrmia nigra <** 
/unni; Hucrphala clangula ; Lar*» leucopteru*, argrntmtun, Junrun, 
M N K I , m a r t a i t * ; Mergulus allr, folytba* ttplenlrionalit, arctiru*, 
glacialit; Klra torda; L'ria loméin, t/ryllr; Marmun arelirm ; 
Hinta tridarlifla ; (irarulu* rarbo ét crintatu* : Tetrao urogallut, 
titrijr; Tetrao letrix urogalloidt t ; Laguput al pinát és tubalpinut; 
l.imoxn Impponira ; l'hnlarupu* fulicarius ás hyprrb >rrut u t ó b b i n a k 
k é t t o j á s a is Ki t iumarke i ibö l , Charadriu* auratat, morintUu* 
p e l y h e e e k k e l ; Squatarula hrlrrtica ; Aegialiti* ftueiatilit ás hiati-
ruta; llatmatopu* ottrilegmt; Streptilat interpret; Limoeola 
ptatyrhyncha ké t pelyhe»swi ; I V I S F S maritima, cannulm, alpina, 
t'emmick ii; Sumrnim arquatu.i és phat-o/mt; ttarelda glacialit ; 
Stercorarim paratilieut, pomarinut, catharactes t íYoallnria 
glacialit; Vanellu* critlalut (itt ritkaság); Antha* ob»curu*; 
Falro gyro/mUo: Falra >*landirus : S'grtra mer a ; l'rrinorrui in-
fauntat; l'arcilr borralia; t'adorna eornuta; Fuligula marila ; 
Strrna arrtila s th . Sok m a d á r n a k a z o n k í v ü l , h o g y t ö b b t o l l v á l -
toza iu p é l d á n y b a n van nu>g, f i a t a l j a i , f é s z k e és t o j á s a i is m e g 
vannak. I t t áíl négy db. Anthai cervinas is. ket tő jükön magyar 
és n é m e t f e l í r á s l l c r r m s n O t t ó kezé tő l t i z o n y i t j a , h o g y ő é s 
ü r . I . • i id l l ő t t é k e z e k e t T r o m s ö n s k i tö ravo a m u z e u m u s k a j á n -
d é k o z t á k . A m a d é r g y ü j t e r a é n y n e k a z o n b a n l e g n a g y o b b k i n c s e a 
l'agophila tburnra mely n e m c s a k t ö b b k i n ő t t d a r a b b a n van mxg, 
h a n e m itt t a l á l j u k s a j á t s á g o s m o h á b ó l k é s z ü l t f é s i k é t is k é t t o j á s -
sal s a mi a legfontosabb, prlifhen Jiókdját Spitzhergákról . Ezek 
a m s d á r t i ó k á k a l i g h a n e m un icun iok s nem t u d o m , hogy a v i l ágon 
m á s muzeu in is d i c s e k e d h e t n é k v e l ü k . Sem a london i . B r i t i s h 
M u z e u m b a n " , sent s pá r i s i , b rü s sze l i , k o j t e n h á g a i , c h r i s t i a n i a i , 
g ö t e b o r g i , h e r g e n i , bécsi , b u d a p e s t i m a d á r g y U j t e m é n y b ö l t .em 
i s m e r e m . 

Igen gazdag és szép az alga- és lepkegyüjtemény, 
mely a két kouservator különös szakmája, tigv sz ás-
vány, kőzet- és kövület-gyűjtés, melynek alapját két 
neves norvég mineralogus Pastor Esinark ós Pettersen 
vetette meg. 

Az ethuografiai tárgyak kiállítása is sok tanulságot 
rejt , föieg a Inppszerszámok, ruházatok ÓP lappiakas 
minták teljes berendezessul. Eredetiségedéi fogva méltán 
folkeiti a figyelmet az etnográfiai osztály függe léke t 
kepező régisegek és mütörléuelmi tárgyak közt az í 'd 
vözitö faiagott képe lapp abrázattal . Sajnálatomra u 
konservátorokat, Sparre-Scliueider és t'oslie urakat, láto-
gatásommal hiába akartain megtisztelni. Előbbi elutazott 
s napok múlva tor csak vissza, utóbbi nem volt bon. 
Alig távoztam azonban a muzeumból, Aigaard konzullal 
találkoztam, a ki újra (elvezetett a tuuzeumba s ott 
Foslie urnák — kl időközben oda érkezett — bemuta-
tott. Csendes, mély tekintetű, szemüveges, barnás kör-
szakálu javakorát élő, szerény forfiu ö, kit egyszerű 
távíró hivatalnokból, saját szorgalma és szaktmiu m invai 
emeltek föl II conservatori állásra. Leginkább a leugor 
uöveuyzete s főleg az. algák, képezik búvárkodásainak 
tárgyat , melyükről angol nyelven két kötetben ér tékes 
munkát is i r t : „Contribntion to Knoirlsdye of the Marint 
Alyae of Xoruay* czimen. Szakmájában Norvégia terü-
leten első tekintély. 

Rokonszenves előzékenységgel tájékoztatott kirán-
dulásaim tárgyában s felvilágosításokat adott minden 
tekintetben, sőt felajánlotta a muzeum praeparatorát , 
Nicolaison-t segitkezésre. 

Aagaard konzullal ezután a gyógyszertárba men-
tünk s bevásároltam a kitömésekhez szükséges arseni-
kutnoi. 

Estefelé elborult s igy az éjféli napot nem lát-
hattuk. 

Köszönet-nyilvánítás. 
A magam es kis gyermekeim nevébeu is 

hálás köszönetet mondok mindazoknak, a kik 
felejthetetlen kedves nőm, 

Terplán, szül. Wohlmutli Emmának 
elhunyta ulkAlmával koszorúk küldése és a 
temetésen való megjelenésük által részvétet tanú-
sítottak irányomban s mély fájdalmamban osz-
toztak. Terplán Kornél. 

Kőszeg, 1894. j anuá r 27-én. 

Vasúti menetrend. 

Kim
. 

Á l l o m á s o k . 

Középeurópai idő. 
K ő s z e g ind. 

fí Lukiícshá/a (ni. h.) 
12 1 Német-Oencs (in. h.) 
IS S z o m b a t h e l y érk. 

S z o m b a t h e l y ind. 
7 Német-Gencs (m. h.) 

13 | Lukácsháza (m. h.) 
18 K ő s z e g érk. 

sz. vegves vonat 

II. Ili n»*t. koraik kai 

r s g g e t 

4SU 

5'« 
5" 
5 « 

6 " 
yoi 

t»i 

d. u. 
11M 

12°* 
1 2 * ' 

12* 
3'» 
3" 
3 " 
4*' 

.*ie. 
5&o 
ti®4 

6" 
6 * 
7ov 

7* 
7 M 

7»i 

(^sak kedden és pénteken, közlekedik egy negyedik 
vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor és Szombathelyről 
11 ó., — perczkor. 
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ITT 
1 méterül bükkfa 14 

„ dorong 11 
tölgyfa 9 

. , dorotig 7 

kr. 

40 
60 

n í L H K L n 
antiarthritikus 6h ant irheumatikus 

Vértisztitő-theája 
világkiállításokon 

© l a © a r a a y á x m © Jx k © 1 k i t u a t Q t v 0 . 

l í y f 1 t - t é r . 

A m. k. államvasutak gépgyára. 
( j i ö x c a é p l ó g a r n i t u r á k , 

hsngerkazanos 
l o k o m o b i l o k , 

s z a l m a k a z a l ó - g é p e k , 
yöxk akoricxamorzHOlők, Stibor-

k ö r f i t részek 
Í 0 f m i n d i g r»ak H 

AM K ÁLLAMVASUTAK 6ÉPGYARA vezsriigynoksegenel 
a « u p « t , "vxxx.. rc«»«f-íBcr\it -ia.. » 

r ende leudök meg. 

A t u m u l l r ( f u a t t > M b h r é s z e a v»r es n i l n t h u f j m i n d e n t u r . k v e s u n k o d a u s s t p o n t o s a l , e c e s i t e g e a t e s t ü n k b e n e ( é > i s r f e > l e i e k k e l 
b í rn i , e h h e i a i a l a p f e l t é t e l a / e i u h e r n e k e f e s i s e g e s s e r t s i e r e a a l . 

Aki a b b a n a u r r r n i ' i M b e l j j e t b e n Tan, k o f f t e l j e s o g a s i s e f n e k u r v e n d , a i b i i o n y a r a n e m x u r u l s e m m i o r v o s s á g r a , d e m é g a t e r m e -
s i e t t i l I l i i n n iodon m e g á l d o t t n a k is a j a n l b a t o , b o g } f o r d í t s o n k ü l o n o . h g j e l i n e t a t é l a l l e g f o n t o s a b b a l k a t é e l e m e r a , a Té r r e . 

Me< l e g y e n s s a b a d a r r a u t a l n u n k , hogy a Ter eg ) o l j a n f o l y a d é k . m.-ly a t a r t c s ü - s j s i e m á b a u f o l j i k a t e s t e n k a r e s i t ü l , e s c a k o s b a n a i 
••g jes I M i r e a i a k n e k a t á p l á l ó a n j a g o t s i a l g á l t a t j a . ea a< a n y a g c s e r e f i l j r t a n b a s i n a s e b e t e t l e n n e r a l i , s s e r r i a n y a g o k a t f a l ' e s a l a . e „ / e i i a i u k a i 
k i v á l a a s t a a t i e l j a M I a k u l o n b o j o s i e r e e k b e . 4 >•<•»• köpeti tthát m o a a e a a táplalkotlu koirpponlját. 

A i t - r n e a i a i e a t á p l á l k o i a s m i n d i g a j á n l h a t ó . *ok e m b e r i twr iuéase tné l a i o n b a n n e m e i e g s é g e s , u g y s i é l v á n m i n d i g a s i f o r u a n s i a b á l y 
s s e r l n t a ln l a hogy aem at e r e s b e n , eetu » / i t a s b a u l u l l a a b a ne e s s é k . A l e g n a g y o b b s z a b á l y s c e r ú s e g d a t / e r a la s a v a r a s o k l e p n e k a . ö t é r b e , 
nit-ljrt-k a Jó Ü l é s t m r g r o a i j a k e . e t e k n e k l i s i n . a l e g i n k á b b a v é r k é a l l t é a b a n n y i l v á n u l . A l e g t ö b b e m b e r n e k uieg caak a e j t e l n i e a l n c a a u s i e n -
vadeea l o k á r ó l és m a g a a i o r v o s aem t a l á l j a el m i u d i g a h d y e s d i a g n o t i a t . A b e t e g e m b e r t e r m e a i e t e a e n s z e r e t n e e g e s t s e g e s l e n n i , d a , b o g ; 
a 1 e g e s t s e g e s , -mber e g é s i s e g e s la m a r a d j o n , a r r a n a g y o n k e v e s e n g o n d o l n a k . 

Miu tán f ó n n e b b b e b U o n y I t a t t u k , hogy a vé r a k o i é p p e n t j a a t a p l a l k o / á s u a k , n e m c s a k a b e t e g , h a n e m a i e g é a i a e g e a e m b e r n e k la o d a 
ke l l t ö r e k e d n i e , hogy ve re t t i s i t a n l a r t a a M i n d e n e s e t r e e h h f z az e g é s i s e g e s t á p l á l é k a f o k e l l a k , da azza l m e g n i o c s e a m i n d e n m e g t é v e , meg 
a l ege róaehb ea l e g e ^ e a c a e g e a e b b e m b e r n e k la a z u k a e g e van a e g e d r s z k o z o k r e , hogy n i e g a k a d a l y o z z a o d a n e m t a r t o s ó a n y a g o k n a k a Térbe J u t á -
i é i , »agy b o g i a / ka i o n n a n k i k S s t ö b i i l b e s s e . I lyen azer a / e m b e r i a e g j a v á r a m a r Ml n o t a l a t e z l k a ez . W l l h e l m a n t l a r t b r l t l k u a ea a n l l -
rlit u a i a t i k u s v a r t l a a t l t ó t b e a j a ' . m e l y e t k i z á r ó l a g WII . I IKI M KI I I K M N e u n k i n í r n i t A l e d - A u s n r i a i g y o g y e i e r t a r n s k a a z i t . 

Aki Teri't r e n d e a á l l a p o t b a n f a u n a k a r j a t a r t a n i , n e v e z e t e s e n a z o k , k ik koatvényré Tag> r h ' ' H t t w i ( i f c H i büntalmakra h a j i a n d o k , 
ne ok I d ő k ö z ö n k é n t ÓTazerél ez t l u u i a é l j á k . H s e n v e d ö k n e k ez a v é r t i e / t l t ó - t h e a . mely a l e g b a l i a a m o a a b b ea l e g i l l a t o a a b b n o v e n y e k b ö l k a s i u l , 
v a l o s e g g a l n a l k u l o i h e t l e n azer . A j e l e n k o r l e g n e v e z e t e s e b b d o k t o r a i és t a n á r a i Oppoiiar, frntl, Müller tantorok, ilr H rrn*r Twlor, 
a be r l i n i i 'heoaiai l a b o r a t ó r i u m i g a z g a t ó j a . < l r , Janrll, Ururet«, / / e s * ea mások e l i a m e r i k , tiogy ez a t b e a tminh-n vért>et*g»éynélt l e h a t 
köazTt*nyi ea r h e u m a - b a n t a l i i i i i k n a l e l l e n la. t i n « > i l ^ « i tararoknal, atoruhianál, r > r f n / i i / « i i t n i l , inájbán taltna A m i / , trruphula n/il, fvhír 
folyatnál, rayy aranyer'.nntalmnknal cmwlalat<>» halaatal bir. l>e kiuttnkni! la. me lyek l e g n a g y o b b reaz t a r o m l u t l T e r n a k k o T e l -
k e z u e n y e i , v a l a m i n t a m a k a t ' a töfnornél ea chronikut ilayanntokn/il la t-z a t b e a alapu» tiíatito-hataMunak bixonyult M i u t a a p e d i g 
az i d e g r e n d s z e r a / i n l e n o a a z o f ü g g e a b e n v a n a v e r r a i , ez az altalanoa yyoyynrr Itypvchonilria hyatmria, htivea iilmy- «'« krttélyix\jal 
máknál ia b a m u l a t o a e r e d m é n y e k e t é r t « l . M a j d e z t l e h e t n e m o n d a n i , hogy n i n c s e n e m b e r i b á n t a l o m , mely e l l e n ec t a t b e á l s i k e r r e l a l k a l -
m a z a i ne l e h e t n e . 

Azért m i n d n e g é s i a é g e a n e k éa b e t e g n e k e g y a r á n t a j a n l b a t j u k . hogy W1LIHC1.M a n t i a r i h r i t l k u a aa a n t i r b a u m a t i k u a v c r t l a z t i t ó - l h e ^ j á n a k 
egy b á z t a r t é a b a n aem s z a b a d h i á n y o l n i a . 

Ára csomagonként 1 frt o. é. 
Kapható a készítőnél : WILliKLM F E R K N O neuukiicheni gyógyszertároHuál 

AUo-Ausztriá ' ian, valamint az osztrák-magyar-nioiiarchia minden gyógy-
szertárában, csak vigyázzon a III. t. közönség, hogy mindig tisztán 

Wilhelm antiarthritikus és antirheumatikus vér-
tisztitó-theáját" kerje. 

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

elnevezi* alatt i^en jó himévuek örvend. 
Kzen f^jdalomcHillapitó b»<dórzsolós valamennyi köszvény, 

r suz és tafrsra^uatasbsn sxenvedó e l v n e k n t t k ez utón Iokv«>h 
lyiinlólag emlékezetbe hozva Ezen t inktura már 25 ev óta. 
mint legmegbízhatóbb háziszer általanosan k>slvelt és enuel-
fogva már továhbi ajánlásra nem szorul. 

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr vagy 1 fr t . 20 kr. 
vagyontalanoknak is lehetAvé teszi, ezen kitun6 háziszemnk 
beszerzését. B«'vásárlás alkalmával a „Horgony" védjegyre 
ügyelendő, nehogj- utánzatot adjanak, mert osak a vörós 
Horgonynyal ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
Pain - Expeller helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárához: Kinbter g}'ó-
gyszertára „ a z a r a n y o r o s z l á n h o z " P r á g á b a n 

vagy Török József gyógyszerészhez Budapesten 

Valódi 

gyógyhatású Malaga-Sect 
a kloáternsubargi cs. t* kir. borvizagáló hivatal taglalána 

•isrint 

nagyon jó, valódi Malaga, 
kitűnő erlsitfassr gyöngelkedók betegek, gyógyulófélben levők, 
gyermekek é»b. atániára; vertzegenyeeg gyomorgyengeseg slIen 
batáaa nsgviierB. Kapható a 

spanyol bornagykereskedés VINNAOOR 
BÉCS HAMBUR6 

törvényileg t>«j*gvi«tt vádjegve alatt > , •« ' ( t eredeti palaci-
kokban. 

Továbbá különféle 

kitünö külföldi borok 
erede t i pa l acakekban és eredet i á r a k o n . 

Raktáron vannak Kőszegen: 
Kahics látván gyógyszertárában, Jánosa Ghula fii*z*r-

kpreskedesében, Lenner Maria kávéházában es 
Waishecker Kde Id^zerkereskedeseben. 

A .Vinnador- se\re >» a törvésyeees bejegyzett ve^jtyre e/igo-
r u i a l e t t e k ügyelni mer t v a l o d i s a g á e r t c s a k a k k e r kezes 

A SCHICHT-féle 

szabadalmazott szappan 
egy uj . e d d i g m é ( el nem ért m o s ó e r ö v e l bíró óe kiadóa 
szappan ; a moaásnál a r u h á n a k a lega/e l ib 

f e l f é r s z i n t 
a d j a ; a l eg jobb moeó i t e r 

g y a p j a - és s © 1 y e m n t. ö x c t c k , 
a l egmegb ízha tóbb tieztitó ée fe r tő t l en í tő m e r b e t e g r u h a részére , 

A S C H I C H T - f é l e 
szabadalmazott szappan 

nem ta r t a lmaz asmtnifé le , l iármilyen nevű, a k e z e k r e vagy 
r u h á r a n é i v e á r t a l m a s vegyOléket . amiér t a lu l í ro t t czég kezea-
ség«t vál la l . 

A SCHICHT féle 
szabadalmazott szappan 

caak a k k o r valódi, ha a jrsomagoláni papíron . S C H I C H T ' * 
P A T E N T - 8 K I F K * föl i ra t , egy . h a t t y ú ' mint védjegy én a 
védjegysr .ámok 48.911 és 4507 lenyomatvn v a n n a k . 

Kapbattf minden nagyobb ftttzerkereskedésben 
Az eladási helyek falragaszok által tudhatók meg 

Georg Schicht. Aussig a d Élbe 
Srifen-, Kerzen-, 

PnlmkernM- un<t Coeo*nu»»4U-Fabrik» 

KWIZDA-feli köszvényfolyadék. 
Evek óla k ip róbá l t , fá jdaloi i ic iö l lapi tó 

házi szer köszvény, csúz é* idegba jok 
e l len . 

KWIZDA fsli köszvényfolyadék. 
K a p h a t ó minden gyógyaze r t á rban . 

Tessék a v é d j e g y r e Qgyelui s a véte l -
nél ha tá rozo t t an k i i e j e z n i : 

KWIZDA-fsie köszvényfolyadék. 

kedhett tak 
A T m r t Cspalel tompos n><tidig mint 

Horgony-Pain-Expeller 
kerandS es •katulyák „Horgon;" nelkul. «i'»t nem 

valódiak vissiautaaitsndók -

.Nyomatott Keinl tfyala k ö u y T n y o i u d á j á b « D K o n a e c e u 

Kukoricza-morzsolák 
kéz- és eróhajtásra, egyszerű és kettős szerkezettel, 

szelelővel és szelelő nélkül. 

Gabona-rosták, 
Konkolyozok (trieurök) 
Széna- és szalmasajtók, 
Takarmány-füllesztök, 
Takarék-fözö-üstök, 
Szecskavágók, 
Répa- és burgonya-

vágók, 
Darálok. 

elismert legjobb minőségen és szerkezettel készülnek 

Mayfarth PL és t á r s a 
gazdasagl gépgyárában 

8 ^ 0 s , XI X, T o b o s s t r a M * « « • 
Árjegyzékek ingyen - Ke(ivlael»k f e l s é t e t aek 
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1 - piluik 

1 írt o, e, 

60 kr. 
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